John 1:1
Luke 10:10



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “However” with the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular relative pronoun HOS and indefinite particle AN and the noun POLIS meaning “into whatever city.”  Then we have the second person plural aorist active subjunctive from the verb EISERCHOMAI, which means “to enter.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the seventy disciples will produce the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, indicating possibility or probability.

This is followed by the additive use of the conjunction KAI plus the negative MĒ plus the third person plural present deponent middle/passive subjunctive from the verb DECHOMAI, which means “to receive; to welcome: and do not welcome.”


The present tense is a descriptive present, describing what may happen at that future moment.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the leaders of the city) producing the action.


The subjunctive mood is a potential subjunctive, indicating possibility or probability.

Next we have the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the pairs of disciples.

“However into whatever city you enter and they do not welcome you,”
 is the nominative masculine second person plural aorist active participle of the verb EXERCHOMAI, which means “to go out.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the disciples are to produce the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after going out.”

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine plural article and adjective PLATUS with the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “into its wide road, streets Mt 12:19; Lk 10:10; 13:26; Acts 5:15.”
  Today we call this the city’s “main streets.”  Finally, we have the second person plural aorist active imperative of the verb EIPON, which means “to say.”

The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the disciples are to produce the action.


The imperative mood is a command.

“after going out into its main streets, say,”
Lk 10:10 corrected translation
“However into whatever city you enter and they do not welcome you, after going out into its main streets, say,”
Explanation:
1.  “However into whatever city you enter and they do not welcome you,”

a.  Jesus continues His instructions to the seventy disciples He is sending out on an evangelization-missionary tour by telling them what they are to do in the event they encounter a city that will not welcome or receive them.  This statement tells us that each city is responsible for their own free will decision to accept the Lord’s representatives or not.  Some cities will receive the disciples and some may not.


b.  Notice that Jesus is a realist.  He expects that some of the cities may not welcome His disciples.  We have just seen an example of this with the Samaritan city in Lk 9:52-53.  The same may be true in other Samaritan cities and even in some of the Jewish cities.


c.  The only reason city officials may not welcome representatives of Jesus is because they have been influenced by scribes, Pharisees, or representatives of the high priest who are antagonistic to Jesus.  It is also possible that the leaders of the synagogue in a city have been threatened with excommunication from the religious life of Israel, if they offer any hospitality to Jesus or His followers.  Remember that the high priest already had a secret plot to have Jesus arrested or assassinated.  Jn 7:30, “Therefore they were seeking to arrest Him; and yet no one laid his hand on Him, because His hour had not yet come.”  Jn 11:57, “Now the chief priests and the Pharisees had given orders that if anyone knew where He was, he might report [it], in order that they might arrest Him.”

2.  “after going out into its main streets, say,”

a.  If the disciples were rejected and refused hospitality, the first thing they were to do was to go out into the main streets of the city and make a proclamation.  As we shall see in the next verse, the proclamation was one of condemnation of the city and its people.


b.  The plural noun “streets” indicates that there was not to be a single public condemnation of the city, but the condemnation was to be repeated on each main street.  The disciples were not required to go to every street, but only to the main streets, where people normally gathered and walked.


c.  The point was to get the message of condemnation to the major portion of the populace of the city, so that word would spread amongst the people that the leaders of their city had rejected the coming of the Messiah.  This would make things exceedingly difficult for the leaders of that synagogue and city.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The disciples learn how to handle rejection.  The disciples are to make a public warning, a key sign of which is the absence of any healing ministry (Mk 6:1–6).  Only a simple public, prophetic proclamation occurs.  It is a sign of God’s rejection, as is clear from Lk 10:11.  The public character of the declaration is seen in the reference to plateia, a main, broad, well-traveled street.  One could almost speak of the ‘marketplace’ or the ‘city square.’ [Except the fact that the word is in the plural, not singular.]  Mt 10:14 speaks of a parallel action of shaking the dust, but omits reference to the kingdom’s coming.”


b.  “Refusal to accept the envoys designated by Jesus was a demonstration of the spurning of the good news of the kingdom propagated in Jesus’ ministry.”


c.  “Judgment is unavoidably linked with the rejection of Christ.  Jesus particularly called for this to be stressed.  The urgency of the gospel does not allow for frivolity.”


d.  “They are to go out into the wide thoroughfares, not only into one but into several, where the greatest number of people will hear them.”

� Arndt, W., Danker, F. W., & Bauer, W. (2000). A Greek-English Lexicon of the New Testament and other early Christian literature (3rd ed., p. 823). Chicago: University of Chicago Press.


� Bock, D. L. (1996). Luke: 9:51–24:53 (Vol. 2, p. 1001). Grand Rapids, MI: Baker Academic.


� Green, J. B. (1997). The Gospel of Luke (p. 415). Grand Rapids, MI: Wm. B. Eerdmans Publishing Co.


� Mills, M. S. (1999). The Life of Christ: A Study Guide to the Gospel Record (Lk 10:1–12). Dallas, TX: 3E Ministries.


� Lenski, p. 573.





2
3

